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Anomauin. B pobomi poszensdaiomvcs mpyoHowi ma 3acobou nepexnady mepminie. Haseoeni
OCHOBHI BU3HAYeHHsI meopii mexHiuno2o nepekiady. Hasedeno xapaxmepucmuku mexuiuno2o
MeKCmy ma HaseoeHi peKoMeHOayi 3 1020 nepekiaoy.

Knrwowuosi cnosa: mexuiunuii mexcm, mpyoHowi nepexiady MmepmiHie, 3acodu nepekiaoy
MEepPMIHLE.

Beryn.

B mporieci nepekiiaay ¢haxoBoi MOBH, TEPMIHOJIOTTYHUM KOMIIOHEHTaM
MPUIIUCYETHCS, K MPaBUJIO, IEPIIOPSAHE 3HAYEHHS, 1 raily3b TEXHIKM TYT HE €
BUHATKOM. YacTO CTBOPIOETHCS BPaKEHHsI, 110 JIEKCUYHI MPOOIEMHU MPU TEXHIYHOMY
MepeKIIail BXKE€ BUPIIICHI TOJ1, KOJU MepeKyagad 3HANIIOB BIAMOBIIHUM TEPMIH Ha
1HIIM MOBI, 1 LI€ HaBITh TOAl, KOJHM B JITEpaTypl 3 TEXHIYHOI'O MEPEKIaay TaKUM
acIieKTaM, SIK KOHBEHIIIi THIIIB TEKCTIB YM aKTIB MOBJICHHS NPHUIIISETHCS HA JIAHHUMA
Jyac yu He OljIblle yBaru.

OCHOBHUH TEKCT.

BaxxnnBoro 0co0IMBICTIO TIEPEKIIaay TEXHIYHOI JIITepaTypH € HasIBHICTh BEJIMKO1
KUIBKOCT1 cHerjiagbHuX TepMiHiB. [lin TepmiHamMu MarOThCS Ha yBa3l cjoBa Ta
CJIOBOCTIOJIYYEHHS, 1110 O3HAYaloTh MOHATTA MEBHOI Tally3l 3HaHb YU iSUIBHOCTI.
Bonu BHU3Ha4aroTh iHGOpMALIITHUI 3aMICTh TEKCTY, BUCTYIIAIOUH B POJI CBOEPITHUX
KJIIO4Yl, 10  CTPYKTYpPYIOTb  Ta  KOJIYIOTh  CHEHlajJbHy  1H(pOpMaILio.
TexHiuHI TEPMIHU € HAWOIBII PyXOMUM IIAPOM JIEKCUKU. CIIOBHUKOBHI CKJIaJ MOBH
MTOCTIITHO TIOTIOBHIOETHCS 32 PAaXyHOK CTBOPESHHS HOBUX CIIIB JUISI BUPKCHHS TTOHSTH,
10 BUHUKAIOTh B PE3yJIbTaTi HAyKOBO-TEXHIYHOro mporpecy. Ilpu nepeknani Takux
CJIB TEXHIYHOMY I[epeKiajaueBl HaiyacTiiie AOBOJUTHCA CaMOMYy CTBOPIOBATH
€KBIBAJICHTHI TEXHIYHI TEPMIHH MOBOIO TIEpEKIIay.

He3Baxatouu Ha Te, 0 TEPMIHHM BOJIOJIIOTH Habarato OLIBIIOI CEMaHTUYHOI
BU3HAYCHICTIO, HIXK CJIOBA MOBCSKICHHIH JICKCUKH, PABWIILHUN MEPEKIIal TEPMiHIB €
JIOCUTH CKJIQJHOIO MpoOaeMoro. OuH 1 TOM ke TepMiH MOYKHA 3aCTOCYBATH B PI3HUX
00JIacTsX HAayKH 1 TEXHIKH, MMPOTEe WOro mepekiaa Oy/e 3ajexard Bija Tiel 001acTi, B
AKIA BIH BHUKOPUCTOBYETHCS B JIAHOMY KOHKPETHOMY TEKCTi, TOMY 3HANTH
MPaBUJILHUN TIEPEKJIal MOXKHA JIMIIEC BOJIOIOYM TICBHUMH 3HAHHSAMHU B TEMATHIII
MEPEKITATHOTO TEKCTY.

VY nmaHiii cTaTTi MM PO3TJISTHEMO OCHOBHI TPYIHOII 1 CIIOCOOW TMepeKiamy
TEPMIHIB.
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OpHi€l0 3 TOJIOBHUX TPYAHOIIIB, II0 BHUHHUKAIOTh MPH MEPEKIaZi TEXHIYHOTO
TEKCTy, € OaraTo3HauyHICTh TepMiHiIB. barato3nauHicTh (mosiceMisi) - 11e HasIBHICTh Y
OJIHOTO 1 TOTO > CJIOBa KUIBKOX TMOB'I3aHMX MDK COOOK0 3HA4€Hb, 10 3a3BUYAM
BUHHKAIOTh B PE3YyJIbTaTl PO3BUTKY NEPBICHOIO 3HAUYEHHS 1IOTO CIIOBA.

TepMmiHM iICHYIOTH HE TIPOCTO B MOBI, a B CKJIaJl TIEBHOI TEPMIHOJIOTIi. SIKIIO B
3araJbHOMY MOBOIO CJIOBO MOK€ OyTHM Oararo3HauHUM, TO, NOTPAIUISIOUM B TEBHY
TEPMIHOJIOT1I0, BOHO HaiyacTiiie HaOyBa€ OJHO3HAYHICTh. TEpMIHOJIOTIS - IIe
CHIBBIJTHECEHHS 3 TpodeciiiHoo cheporo AISUIBHOCTI (Taily33i0 3HAHHB) CYKYIHICTb
TEpPMIHIB, MOB'I3aHUX OJMH 3 OJHUM Ha MOHSATIHHOMY, JEKCHUKO-CEMAHTUYHOMY,
CJIOBOTBOPHOMY Ta TpaMaTUYHUX PiBHSIX.

TpanuiiitHO BBaXKa€ThCA, 10 TEPMIH € Oy KUM 10 KOHTEKCTY, OCKUIbKU BiH
MOB'I3aHUN 3 MEBHOIO TEPMIHOCHCTEMH, IO 3aMIHIOE KOHTEKCT. Taka Touka 30py
crpaBe/yiuBa  JUIsl  17eanbHOro  TepmiHa.  Jlis pO3yMiHHS ~— 3HAYCHHS
«TOJICEMAaHTUYHICTh» TEPMIHIB TOTPIOHO HEUTpai3yBaTH KOHTEKCT, B SKOMY
pealti3y€eThCs JIMIIe OAHE 3 HOTO 3HAYCHbD.

[Ile oaHI€0 TIHTBICTUYHOIO MPOOJIEMOL0, Ha sIKI HEOOX1JHO 3arOCTPUTH yBary,
€ 0€3eKBIBaJICHTHICTb.

J1o Ge3eKBIBaAJICHTHOI TEPMIHOJIOT1] HAJIEKATh ABA PI3HOBUIU TEPMIiHIB:

1) Tepminu, 10 MO3HAYAIOTH SIBUINA, BIJICYTHI B MPAKTUYHOMY JOCBIJII HOCIIB
MOBU mepeknany. Hampukian, nepeBakH1id OUIBIIOCTI YKpAiHLIB HEBIIOMO TakKe
SIBUIIE aHTJIWCHKOI Ta aMEpPUKaHCBKOI IIHCHOCTI sk drive-in (TiAIPHEMCTBO, e
KJIIEHTIB OOCIIYTOBYIOTh MPSIMO B IXHBOMY aBTOMOOLT).

2) TepmiHu, 110 MO3HAYAIOTH SIBUIIA, 110 BUHUKIIM B MPAKTUIIl MOBHU MEPEKIIATy
BIJIHOCHO HEJABHO 1 JI0 KX Mip HE cHOPMYBaJIM OKpEMY KaTEropilo B BIAMOBIIHIM
raiysi 3HaHb.
Takum 4MHOM, YMOBHU /Ji1 BUHUKHEHHS! 0€3€KBIBAJEHTHOCTI BUHUKAIOTh BHACIIJIOK
BIJIMIHHOCTE B CHCTEMI MOHATH JIBOX MOB, BUKIMKAHUX EKCTPaJiHIBICTUMHUMU
dakropamu. bimpm  TOoro, mpm  mepekiani  Oe3eKBIBAJICHTHUX  TEPMIHIB
3aCTOCOBYIOTHCS HACTYMHI TPUAOMH: - TiAOIp YKpAiHCBKOTO TepMiHy abo
3arajJbHOBKUBAHOTO CJOBa (PiJIie - CIOBOCIOJYYCHHS) 3 ONM3BKUM 3HAYCHHSM:
supercharger - maruiray; - TpaHCIiTepallis, TpaHCKpHIIis: subwoofer - cadbBydep; -
onucoBuil (po3'scHioBanbHMI) nepekian: floorer - cunbpHMIA yaap, 1o 30MBae 3 HIT
a00 (B IEpEHOCHOMY CEHC1) Ba)KKE 3aB/IaHHSI.

Cninx miaKpecHuTd, IO OCHOBHI TPYAHOII TMepekiaay XydoKHbOI MPO3H
MOJISTalOTh B HEOOXIMHOCTI 1HTEpHpeTallli HamipiB aBTOpa, TOOTO B Iepeaadi He
JuIe KOTHITUBHOI 1H(OpMaIlii, ajie 1 B 30epekeHH1 MCUXOJIOTIYHUX Ta €MOIIIHHUX
€JIEMEHTIB, B TOM 4Yac AK 3aBJaHHS, 10 CTOITh MepeJ]] TEXHIYHUM IepeKaJayeM -
TOYHO MEPEaTH 3MICT BUX1HOTO TEKCTY, M030aBIECHOTO eMOLIIMHOTO 3a0apBIICHHS.

TpancniTepariis - e GpopmaibHE BIITBOPEHHS BUXITHOI JEKCUYHOI OJIUHHMIN 32
JIOTIOMOTO10  ajidaBiTy MOBH, OykBeHa imitauis ¢GopMu BuXiAHOrO cioBa. Jo
TPAHCKPHUIIII 1 TpaHCHiTepalii 3a3BWuYail BIAIOTHCSA, MO0 3aMOBHUTH TIPOOLT
METaJIIHIBICTUYHOTO XapakTepy (HOBa TEXHiKa, HEB1IOMI MOHATTS).

o6 mpaBWJIbHO BU3HAYMTH BIANOBIIHUN CHOCIO Mepekiany, Nnepekianadeni
HEoOX1IHO 100pe OpieHTyBaTHUCA B JaHIi ramdy3 1 3HaTH MOB'S3aHy 3 HEIO
TEPMIHOJIOTIIO.
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KanmpkyBaHHS TakoX OyBa€ 4acTKOBE: B CJIOBI aHTHOJIOKYyBajabHUU (aHTi. anti-
lock) kanpKkOBaHa JIMIIE ApyTra YacTHUHA CJIOBA.

CeMaHTH4YHI KaJbKH YTBOPIOIOTHCS TOJIl, KOJM KaJIbKYEThCS HE JIMILIE CKJIIA
CIOBa, a W MEpEeHOCHI 3HAYEHHS, HANpPUKIAJ, YKpaiHChKE CJIOBO KapTHHA, WIO
MO3HAYAE «TBIP KUBOMUCY», «BUIOBUIIE», IMiJ BIUIMBOM aHIIIIMCHKOI MOBU CTaJO
BXXKMBATHUCS TaKoXX Yy 3HaueHHI «kiHOGUIbM». Ile Kkampka aHIIIHCHKOTO
0araro3HayHOTO CJOBa picture, IO Mae B MOBI-JDKEpeNl 3HAYEHHS «KapTHHA,
MAaJIIOHOKY, «IIOPTPET», KKIHOPIIBM, 3HIMATILHUAN KaJIp).

Takum 4rHOM, 3 YCHOTO BHUINECKA3aHOTO 1 MPOAHATI30BAHOTO MOKHA 3pOOHTH
BHCHOBOK TIPO T€, M0 HAWBAXJIMBIIIOK MPOOJIEMOIO TOCSITHEHHS E€KBIBaJECHTHOCTI
MepeKaay HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB € Tepenada BHUXITHOTO 3MICTY TEKCTY 3a
JOTIOMOTOI0 TEPMIHOCUCTEMH MOBH. BiIMIHHOCTI B TE€pMIHOJOTI BUXI1THOTO MOBH 1
MOBHU TIEPEKIAAy € MPUYNHOK HANHOUIBIIMX TPYAHOIIIB MPH MEPEKIai HAyKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTIB. 3aBJaHHS JOCHIJDKEHHS TEPMIHOCUCTEM 1 IMOIIYKY MUISXIB
nepeKsaay 4aCTKOBO €KBIBAJIEHTHOI Ta O€3€KBIBAJIEHTHOI JIEKCUKHU € TOJIOBHOIO IS
nepeksiazada 3 TEXHIYHOI CIeliaJbHOCTI.

B pamkax peanizaiiii pi3HOMaHITHUX KOHIICHIIA MEPeKIaay HayKO-TEXHIYHUX
TEPMiHIB, KOXKHUH OKPEMHM CErMEeHT CJiJ po3MisiAaTH Ha TJl 3arajlbHUX acleKTiB
TEOPETUYHOTO TMEPEeKIaJ03HaBCTBA, TAaKUX SK 3HAYEHHS KOMYHIKallli, 3HAYCHHS
Mpoliecy Mi3HaHHS Ta PI3HUII M1 TEPMIHOM Ta CJIOBOM.

BucHoBkwu.

B pamkax peamizariii pi3HOMaHITHUX KOHIICTIIN TEPEKIaay HAyKO-TEXHIYHUX
TEPMiHIB, KO)KHUM OKPEMHI CETMEHT CJijl pO3TJsfaTH Ha TJi 3arajlbHUX acCHeKTiB
TEOPETHUYHOTO TEPEKIa03HABCTBA, TAaKUX SK 3HAYCHHS KOMYHIKaIllli, 3HAYCHHS
MpOIIeCy MI3HAHHS Ta PI3HUII MK TEPMIHOM Ta CJIOBOM.

Jliteparypa:

1. bynaros O. Ilpodeciitnuii nepeknagay - ue odauyus aepxxasu / O. bynaTtos.
— YpsagoBuii Kyp,ep, 12 tpaBusa 1998.- 9 c.

2. Kanpaumuenko O.A. AHIJI0-yKpaiHCbKMI HayKOBO-TEXHIYHMI mepeknan |[
Tekct |.Hapuanbauiinocionuk / O.A.Kansunuenko, E.X. Padinosuy, I'.M. Kyuep. —
XapkiB :HVYA, 2007. - 124 c.

3.Kapaban B. Ilepexnaa aHrmiicbkoi HayKOBOi 1 TEXHIYHOI JiTepaTypu. 1 d.
I'pamatuuni Tpyauomi / B. Kapaban. — Binauns : 2001.- 272 c.

4. Kapaban B. Ilepexnamanriiiicbkkoi HaAyKOBOi 1 TEXHIYHOI JiTepaTypu. 2 4.
JlexcuuH1, TEPMIHOJOTIYHI Ta XaHPOBO-CTWIICTHMYHI Tpyanomni / B. Kapaban. —
Binnus: 2001. — 304 c.

5. Omiithuk A.JI. IlparmMamiHrBiCTUYHI acCHEKTH CHPUUHATTS W MepeKiamy
HAyKOBO-TeXHIYHUX TeKCTIB / A.J[. OmiitHuk. — UepHiBli : ArpapHa Hayka 1 ocBiTa Ne
5-6, 2007.- 133- 138 c.

References:

1.Bulatov O. Profesiynyi perekladach — tseoblychyaderzhavy [Professional interpreter is a
sight of nation] / O. Bulatov. — Uryadovyikuryer, 12 travnya 1998.- 9 s.

2. Kalnychenko O.A. Anglo- ukrainskyinaukovo-technichnyipereklad [English- Ukrainian

ISSN 2567-5273 08 Technical sciences



Modern engineering and innovative technologies Issue 6 / Part 4 @

scientific- technical translation] / O.A. Kalnychenko, E.H. Rabinovych, G.M. Kucher.-
Kharkiv:NUA, 2007.- 124 s.

3. KarabanVyacheslav. Pereklad angliyskoi na ukovoyiitechnichnoyi literatury. 1
ch.Gramatychni trudnostchi [Translation of English scientific and technical literature p.1
Grammatical difficulties] / VyacheslavKaraban. — Vinnytsya: 2001.- 272 s.

Abstract. The work deals with specific features and translation techniques of technical
literature terms within the frame of implementation of technical and scientific terms translation.
The problems of lexical units as a specific language phenomenon were studied. The characteristics
of lexical units, the concept of the abbreviation as a unit of oral and written language was
determined.
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